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DE:  NICHT LADEN 

F:  NE PAS RECHARGER 

I :  NON RICARICARE 

NL:  NIET OPLADEN 

SE:  LADDA INTE 

CZ:  NENABÍJET 

SK:  NENABÍJAŤ 

RO:  NU ÎNCĂRCAȚI 

GB: DO NOT CHARGE 

 

 

 

DE:  NICHT VERFORMEN ODER BESCHÄDIGEN 

F:  NE PAS DÉFORMER OU ENDOMMAGER 

I :  NON DEFORMARE O DANNEGGIARE 

NL:  NIET VERVORMEN OF BESCHADIGEN 

SE:  FÅR EJ DEFORMERAS ELLER SKADAS 

CZ:  NENARUŠIT NEBO POŠKODIT 

SK:  NENARUŠIŤ ALEBO POŠKODIŤ 

RO:  NU DEFORMAȚI SAU DETERIORAȚI 

GB:  DO NOT DEFORM OR DAMAGE 
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DE: NICHT INS FEUER WERFEN    

F:  NE PAS JETER AU FEU 

I :  NON GETTARE NEL FUOCO 

NL:  NIET IN HET VUUR GOOIEN 

SE:  FÅR EJ KASTAS I ELD 

CZ:  NEVHAZOVAT DO OHNĚ 

SK:  NEVHAZOVAŤ DO OHŇA 

RO:  NU ARUNCAȚI ÎN FOC 

GB: DO NOT DISPOSE OF IN FIRE 

 

 

 

 

 

DE:  NICHT FALSCH EINSETZEN  

F:  NE PAS INSÉRER INCORRECTEMENT 

I :  NON INSERIRE IN MODO ERRATO 

NL:  NIET VERKEERD PLAATSEN 

SE:  FÅR EJ SÄTTAS I FELAKTIGT 

CZ:  NEVKLÁDAT NESPRÁVNĚ 

SK:  NEVKLADAŤ NESPRÁVNE 

RO:  NU INTRODUCEȚI GREȘIT 

GB:  DO NOT INSERT INCORRECTLY 
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DE:  VON KINDERN FERNHALTEN 

F:  TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS 

I :  TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI 

NL:  BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN 

SE:  FÖRVARAS OÅTKOMLIGT FÖR BARN 

CZ:  MIMO DOSAH DĚTÍ 

SK:  MIMO DOSAH DETÍ 

RO:  A NU SE LĂSA LA ÎNDEMÂNA COPIILOR 

GB:  KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN 

 

 

 

 

 

DE: NICHT VERSCHIEDENE TYPEN ODER MARKEN MISCHEN   

F:  NE PAS MÉLANGER DIFFÉRENTS TYPES OU MARQUES 

I :  NON MISCELARE TIPI O MARCHE DIVERSE  

NL:  NIET VERSCHILLENDE TYPES OF MERKEN MENGEN 

SE:  BLANDA INTE OLIKA TYPER ELLER VARUMÄRKEN 

CZ:  NEMÍCHAT RŮZNÉ TYPY NEBO ZNAČKY 

SK:  NEMIEŠAŤ RÔZNE TYPY ALEBO ZNAČKY 

RO:  NU AMESTECAȚI TIPURI SAU MARCI DIFERITE 

GB:  DO NOT MIX DIFFERENT TYPES OR BRANDS 
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DE:  NICHT NEU UND GEBRAUCHT MISCHEN 

F:  NE PAS MÉLANGER NEUF ET USAGÉ 

I :  NON MESCOLARE NUOVI E USATI  

NL:  NIEUWE EN GEBRUIKTE NIET MENGEN 

SE:  BLANDA INTE NYA OCH BEGAGNADE 

CZ:  NEMÍCHAT NOVÉ A POUŽITÉ 

SK:  NEMIEŠAŤ NOVÉ A POUŽITÉ 

RO:  NU AMESTECAȚI NOI CU FOLOSIȚI 

GB:  DO NOT MIX NEW AND USED 

 

 

 

 

 

DE:   NICHT ÖFFNEN ODER DEMONTIEREN 

F:  NE PAS OUVRIR OU DÉMONTER 

I :  NON APRIRE O SMONTARE  

NL:  NIET OPENEN OF DEMONTEREN 

SE:  FÅR EJ ÖPPNAS ELLER MONTERAS NER 

CZ:  NEOTEVÍRAT ANI NEROZEBÍRAT 

SK:  NEOTVÁRAŤ ANI ROZOBERAŤ 

RO:  NU DESCHIDEȚI SAU DEMONTAȚI 

GB:  DO NOT OPEN OR DISMANTLE 



 
 

20241028  C. Huck 

 

 

DE: KEINEN KURZSCHLUSS VERURSACHEN    

F:  NE PAS METTRE EN COURT-CIRCUIT 

I :  NON CORTOCIRCUITARE  

NL:  GEEN KORTSLUITING MAKEN 

SE:  FÅR EJ KORTSLUTAS 

CZ:  FÅR EJ KORTSLUTAS 

SK:  NESKRATOVAŤ 

RO:  NU FACEȚI SCURTCIRCUIT 

GB:  DO NOT SHORT CIRCUIT 

 

 

 

 

DE:  RICHTIG EINSETZEN 

F:  INSÉRER CORRECTEMENT 

I :  INSERIRE CORRETTAMENTE 

NL:  CORRECT INVOEREN 

SE:  SÄTT IN KORREKT 

CZ:  SPRÁVNĚ VLOŽIT 

SK:  SPRÁVNE VLOŽIŤ 

RO:  INTRODUCEȚI CORECT 

GB:  INSERT CORRECTLY 

 


